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1. Вступительное слово и «добро пожаловать домой» 

 

Ваши Превосходительства, 

управляющие, 

коллеги, 

друзья! 

 

Добро пожаловать на наши Ежегодное заседание и Деловой форум 2025 года. 

 

И добро пожаловать в лондонский дом ЕБРР. 

 

Я говорю «дом» не только потому, что здесь расположена штаб-квартира Банка… 

 

И не только потому, что Лондон всегда был для нас добрым хозяином.  

 

Именно здесь Банк впервые приступил к выполнению своего уникального мандата. 

 

Его самая первая конференция прошла прямо через дорогу от того места, где мы 

находимся сегодня. 

 

Известно, что наш первый Президент опоздал на мероприятие на час. 

 

Рада, что сегодня мы начали более-менее вовремя! 

 

 

2. Наши Прочные позиции 

 

При рождении Банка наши акционеры поставили перед нами цель - продвижение по 

пути перехода к открытой, рыночной экономике и стимулирование частного 

предпринимательства. 

 

Тогда для мира, где доминантой было международное развитие, это была новая идея. 

 

Но концепция, заложенная в ее основу, выдержала проверку временем. 

 

Вот на чем зиждутся Прочные позиции, о которых говорится в девизе Ежегодного 

заседания этого года. 

 

Они проистекают из нашей убежденности в том, что построение рыночной экономики, 

подкрепленной демократией, является самым верным путем к росту и процветанию.  
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Именно поэтому нашей центральной задачей является стимулирование развития 

частного сектора… 

 

Привлечение инвестиций...  

 

И продвижение стратегических реформ. 

 

Это те основы, на которые опираются многие достижения ЕБРР. 

 

Такие достижения, как размещение почти 220 млрд евро инвестиций на трех 

континентах... 

 

Сумма, более чем в тридцать раз превышающая капитал, который вы – наши 

акционеры из разных стран мира - первоначально вложили в Банк. 

 

Первоначальный пакет акций, который принес большой доход и обеспечил 

значительные резервы... 

 

И поддерживал инвестиции, которые приносят пользу экономике стран, в которых мы 

работаем, и открывают возможности для бизнеса в наших странах-акционерах.  

 

 

3. Прочные позиции, подвергнутые испытанию  

 

Наша определяющая концепция действительно выдержала испытание временем. 

 

Но время не стоит на месте. 

 

Действительно, сегодня перемены происходят так быстро, что иногда кажется, что само 

время ускоряется.  

 

Мы вступаем в новую эру. 

 

Эру, где основные принципы, которых мы придерживаемся, оспариваются как никогда 

прежде. 

 

После пандемии, а затем полномасштабной войны в Европе, теперь мы сталкиваемся с 

новыми потрясениями неопределенностью, вызванными:  

• трениями в сфере торговли;  

• геополитической напряженностью;  

• и волатильностью рынков; 

потрясениями, усугубленными долгосрочными тенденциями, такими как: 

• стихийные бедствия и давление, которое мы продолжаем оказывать на наш 

климат;  

• давление на бюджет, особенно в секторе развития; 
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• демографические дисбалансы, сопровождающиеся резким сокращением 

численности населения в некоторых из наших стран операций и усилением 

миграционного давления в других;  

• и сверх всего этого – возможности и угрозы, создаваемые ИИ. 

Сегодня каждая страна, в которой мы работаем, как никогда, нуждается в Прочных 

позициях для того, чтобы превратить эти вызовы в возможности. 

 

Мы можем дать им твердые точки опоры, помогающие стабилизировать и обезопасить 

их экономику, а также свести с нашими клиентами и партнерами. 

 

Им нужно повысить устойчивость и конкурентоспособность. 

 

И наше умение работать с частным сектором может помочь им проложить маршрут 

даже в самых бурных морях.  

 

4. Прочные позиции сейчас и в будущем 

 

Благодаря этим Прочным позициям мы и добились впечатляющих результатов в 

прошедшем году: 

• рекордного объема инвестиций, более чем на четверть превысившего 

предыдущий самый лучший показатель; 

• устойчивой прибыли, свидетельствующей о всесторонней стабильности нашего 

баланса; 

• рекордного объема инвестиций в частный сектор, зеленую экономику и 

проекты, способствующие развитию человеческого капитала; 

• рекордного объема средств, привлеченных из всех частных и государственных, 

прямых и косвенных источников софинансирования; 

• а в Украине – рекордных объемов финансирования, доведших объем средств, 

размещенных там с 2022 года, до более чем 7 млрд евро.  

За последние три года я пять раз посетила Украину. 

 

При каждом приезде я своими глазами видела стойкость ее народа – и наш вклад в это.  

 

Этот вклад ощущается повсеместно: в нашей поддержке ее энергетической 

безопасности, инфраструктуры и частного сектора, в том числе иностранных 

инвесторов. 

 

Даже в военное время мы отстаивали реформы, которые помогут продвинуть процесс 

ее восстановления и реализовать весь ее экономический потенциал. 

 

Мы все надеемся, что прочный мир, при котором уважаются долгосрочные интересы 

Украины, может быть достигнут в ближайшее время. 

 

Поддержка Украины будет по-прежнему нашей центральной стратегической целью в 

предстоящие годы.    
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5. Новые горизонты: шире и лучше 

 

Мы будем также стремиться к Новым горизонтам. 

 

Банк не впервые продвигается в новые, соседние регионы.  

 

Но сейчас мы стоим на пороге важных перемен.  

 

Вскоре мы приступим к подписанию проектов, работе с частным сектором и 

консультативному сопровождению стратегических реформ в новых странах в Африке и 

в Ираке.  

 

Сегодня, на этом Ежегодном заседании, я хочу приветствовать наших новых 

акционеров. 

 

В Банке царит воодушевление по поводу того, что мы можем дать этим странам, при 

том что мы будем по-прежнему служить тем, кому уже оказываем поддержку. 

 

ЕБРР вскоре станет еще более крупным банком.  

 

Он уже стал лучше и эффективнее. 

 

И мы видим, что это проявляется: 

• в качестве и количестве наших результатов; 

• в том, что наш Инвестиционный план для ИТ и повестка дня по трансформации 

обеспечили новые уровни производительности наших сотрудников, процессов и 

технологий; 

• и в том, как мы определяем и анализируем воздействие, которое оказываем на 

местах. 

Но мы можем – и будем – делать больше, чтобы стать еще лучше и эффективнее... 

 

У нас целеустремленные и талантливые сотрудники. 

 

Я знаю, мы можем рассчитывать на то, что они справятся с поставленными задачами.  

 

И нам повезло, что у нас есть акционеры из разных стран мира, которые понимают, 

какую пользу мы приносим, в том числе оказывая нам поддержку в увеличении 

капитала.  

 

6. Наши планы  

Перед нами стоит много задач.  

 

Наши масштабные планы на следующие пять лет нацелены на обеспечение 

способности частного сектора повышать конкурентоспособность и ускорять 

переходный процесс.  

 

Для этого мы будем: 



 

Перевод с английского 

PUBLIC 

PUBLIC 

1. поддерживать переход к зеленой экономике; 

2. укреплять экономическое управление; и 

3. наращивать кадровый потенциал. 

 

Наша цель – сделать экономики наших стран операций более устойчивыми и 

процветающими. 

 

И мы будем усиливать наше воздействие также за счет внедрения цифровых 

технологий и привлечения еще больших объемов частного капитала. 

 

Новые инструменты помогут подключить частных инвесторов к участию в большем 

числе проектов в странах операций. 

 

Возможно, некоторые из этих инвесторов сидят здесь сегодня в зале вместе с нами. 

 

7. Прочные позиции и новые вызовы  

 

Наш мандат и наши Прочные позиции неразрывно связаны для нас с ценностями, 

которые наши акционеры заложили много лет назад. 

 

И опыт показывает, что нам удается работать с максимальной отдачей во время 

кризисов.  

 

Миру нужны такие организации, как наша, которые объединяют страны и 

конкурирующие точки зрения. 

 

Только благодаря им мы можем принести пользу всем...  

 

И противостоять общим для нас вызовам. 

 

Между нами всегда будут разногласия. 

 

Но гораздо больше того, что нас также объединяет. 

 

 

       8. Заключение  

 

На данный момент мы плывем по бушующим морям. 

 

Но наши планы на следующие пять лет дают нам надежную опору в период, когда мы 

преодолеваем сегодняшнюю неопределенность... 

 

И открывают Новые горизонты дня завтрашнего. 

 

Они зиждутся на Прочных позициях, которые обеспечили нам акционеры из разных 

стран мира при рождении Банка. 

 

Позициях, которые будут и впредь обеспечивать рост и процветание: 
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Стран, в которых мы работаем, 

 

Народов, которым мы служим, 

 

И общего для нас будущего. 

 


